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Tpbl BblgaHHI Na 6enapyckanm moBe fAK
3aMeXHaWu ANA aHrMamMoyHbIX KapbiCTasibHiKay

Three Publications on Belarusian as a Foreign Language
for English-Speaking Learners

Abstract: This text discusses Belarusian language learning materials for English speakers published between
2016 and 2021, including phrasebooks and dictionaries by Andrey Taranov and Ilya Kovalyuk. It outlines their
content, target audience, and practical use, while emphasizing the lack of a comprehensive academic analysis
of such publications.
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P33tom3: ToKCT npbICBeYaHbI aHIVIAMOYHBIM BBIIAHHAM [ BBIBYY9HHS Oe/rapyckait MOBBI: (hpa3aBbIM JlaBe-
OHiKaM i c/IoyHiKaM, BbIgaf3eHbIM y 2016-2021 rr. Pasrnaparonna kuiri Annpas Tapanasa i Inbi KaBasroka,
iX cTpykTypa, MaTaBas ayAbITOpbiA i PyHKUbIIHaMbHACHD. [lafKpaciBaenia afcyTHaCIb CiCTOMHAra aHa-
i3y TaKixX BBIJJAHHAY.

KntouaBblAl cnoBbi: Genapyckas MoBa, ppasaBbl JaBeHIK, CIOYHIK, aHIJIAMOYHbBIA BbIIaHHI, HaBYYa/IbHbIA
MaT3pPbIAJIbI, TEKCiKa, 3aMEXXHbIA HABYY3HIIbI.

ITaxkonmbKi § raThIM BBIITYCKY 9aCOIiCa HOBBIA MafPy-
YHIKi /IS KiTalicKiX HaBy4YsHLAY ObUII IpaaHaisa-
BaHblA ¥ apThiKynax Bonbri bapeicenki i Pagacnasa
KareTsl, y raTaiit pyOpblIiibl yBara ajBofi3iliia ToNbKi
aHIJIAMOYHBIM BBIJaHHAM, IITO Ma0a4blIi CBET
y 2016-2021 rr.

Y 2021 r. y cepbli Zapo>XHbIX ¢pa3aBbIX faBef-
nikay Everything Will Be Okay (“Ycé 6ynse no6pa”)
y T&P Books Britimay 3 ;pyky “@pasasbl faBefHiK
na Oenapyckail MOBe — HallBaKHeNIbIA (passl’.
I'sta ¢pasasel faBenHik i cnoyHik Ha 3000 cnoy

(Phrasebook - Belarusian - The most important
phrases. Phrasebook and 3000-word dictionary), ykna-
manpHikKaM sikora Obry AHppait Tapanay (Andrey
Taranov). BerjanHe mpbI3HavaHae [iis Mof3eit, sKis
HaJapOoXKHIYaIoONb 32 MAXKY 3 TYPBICTBIYHBIMI 260
n3enaBbIMi MaTami. @pa3aBbl laBef[HIK 3MAlIYae
camae rajioyHae — BbIpa3bl, HeabXOHbLA /1A 6a3a-
Bail KaMyHikaubli. ['aTa He3ameHHBI Habop Ppas,
SIKiS Ja3BOJIALD “BBDKBILD . 32 MsDKOIL. CApOn TOM,
YK/IIOYaHbIX y JaBeIHIiK, HACTYIIHBIA: IIbITAaHHI IIpa
KipyHaK pyXYy, LIBUIB/bI i HA/IChI, TPAHCTIAPT, KYIUIS
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KBITKOY, IaTs/b, p3CTapaH, MaKyIIKi, BiTaHHI, 3Haé-
MCTBBI, 3HOCIHBI, Ta/I35IKa, IPab/IeMBl ca 3fapoyeM,
npabavysHHi, pa3BiTaHHi i mMaT iHmara. Y kHiry
TaKcaMa yBaxo/3ilb HEBAJIIKi TOMaTbIYHbI CJIOVHIK,
IITO 3MAIIYae NpbIkaagHa 3000 HaOOMbII YXKbI-
Ba/IbHBIX JIEKCIUHBIX afi3iHaK. Amrus afgsin paspsen
¢dpasaBara jjaBefHiKa yKmI04ae KyaiHapHBbI (ract-
paHaMiuHBI) CIOVHIK, AKi Mae Ha Malle JalaMardbl
3aMOBIIb ©XKY ¥ pacTapaHe ab0 KymHillb IPagyKThI
¥ kpame. I[TaBopie 3acHaBa/IbHiKay cepbli “Ycé 6ynse
mobpa’, bemapycki JaBeqHiK 3MOXKa JartaMarysl BbIO-
pana 3 mo6oit ciTyanbli i HaByYbIIlb He OasIja
pasmMaynAaLb 3 3aMeXXHiKaMi.

®orta 1. OpaszaBbl JaBeAHIK
na 6enapyckaii MmoBe —
HalnBaXHenwblsA Gppasbl

®ora 2. benapyckasa moBa —
101 6enapycki g3eacnoy

Y 2018 r. cBet mabaunly gaBenHik “Bemapyckas
MoBa — 101 6enmapycki p3esicnoy” (Belarussian Lan-
guage: 101 Belarussian Verbs) ayrapctsa Inbi Kasa-
moka (Ilya Kovalyuk). I'sTbI faBepHik ma 6emapyckait
MoBe YK/modae 101 HailbONbIIT y>KbIBa/IbHBI OeapycKi
3€5CTI0Y, Y30pbl CIPKIHHA OemapycKix Asescio-
Bay y caMbIX paclaycClo/KaHbIX 4acax. [IppiBenseHbl
TaKcaMa IPbIK/Ia/IbI Y>KbIBAHHS.

Paneit, y 2016 1., Inbs KaBamok Beiay “bemapyc-
Kast MoBa: Bermapycki ¢ppasasel gaBegnik” (Belarusian
Language: The Belarusian Phrasebook)

®ora 3. benapyckana moBa:
Benapycki ¢ppasaBbl faBefHik

I'sThl maBefHIK ma Genapyckaii MOBe 3MslIdae
Hal10O/IbII pacIayClo/pKaHblsA 6enapyckis ¢passl
i BbIpaspl, a TakcaMa aHIIiiicka-6emapycki i 6ema-
PYyCKa-aHITINCKI clnoyHiK. Y ¢pasaBbl gaBefHIK
YK/II0YaHbI, CAPOJ, iHIIAIlA, BiTaHHi, Ha3Bbl CTPay,
yKa3aHHi HallpaMKYy, JaCTYIIHbIA 1A aI/IALY MACLHbI
i MHOTiA iHIIBIA KaT3rOPbli BbIpasay, AKifd — MaBojie
BBbIJJayIIbl — JAIlaMOTyLlb KOXKHAMY, XTO )Kafiae BbIBY-
JaIrb GeapycKyro MOBY. I'9ThI aBeHIK MOXKa IpBI-
facia yciM, XTO X04a BBIBYYBIIb O€/IapyCKYIO MOBY.

HaknagHbl aHaIi3 BbIJAHHAY /I HaBy4YaHH:A
Oemapyckail MOBe IS aHIVIAMOYHAra acspopii3s
AITY5 He OBIY IpaBel3eHbl, @ POCT KOIbKACI TaKix
JaBefiHiKay Imakaspae, IITO TaKi apTHIKY/ JaraMor
6b1 607IBII YBaXK/IiBa pasrieasenp ix sKacip i GyH-
KIIbISTHa/IbHACIb.
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